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Taqsima C 

Nru. 31 
13. 8. 99 

MALTA 

KAMRA TAD·DEPUTATI 

ABBOZZ ta' Lit i mresslq mill ­
Onorevoli Tonio Bo.-g. M.P., Ministru tl' 
I-Intern, u moqri ghlll-Ewwel darba fis­
Seduta tad-19 ta' Lulju. 1999. 

ATT bin jcmend l I- Att d ... r It, 
tl ltadinanza Maltlja, Kap, 138. 

HOUSE OF REPRESENTATIVES 

A BILL introduced by the Honourable 
Tonio Borg, M.P .. Minister for Home 
Affli rs, and reld the Fi rst time It the 
Sitting of the 19th July, 1999. 

AN ACT to amend the Maltese 
Ci tizenship Act , Cap. 188. 



ABBOZZTA' UGI 
mselJah 

AIT bit!x jt!mt!ntia l-AtI dwar ic-Cittadinanza Maltija, Kap . 188. 

IL-PRESIDENT, bil-parir 1.1 I-kunsens lal-Kamra tad-Depulati, 
imlaqqgha fdan il-Parlament, u bl-awtoritA ta' I-istess, hareg b'ligi dan 
li gej:-
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I. (I) Dan I-Att jista' jissejjah I-Att la' 1- 1999 li jemenda I-All TlIoI. fiI· 

dwar ic-Cilladinanza Mallija, u ghandu jif"tiehem u jinqara haga wahda ::::': ... /111. 

ma' I-All dwar ic-Cillatiinanza Maltija, hawnhekk iijed 'i1 quddiem K .... IU. 

imsejjah "I-All prineipaliw. 

(2) Dan I-All ghandu jitqies li dahal fis·sehh fdik id·dala li 
I-Ministro responsabbli ghal dak Ii jirrigwarda c-ei ttadinanza Maltija 
j i5ta' jistabbiliui b'ordni fil-Gazzetta. 

2. L-in testatura '"Taqsima IW minnufih qabel I-anikolu 
All prinCipaJi ghandha tithassar. 

I la' 1_ TIooooir .. • .. -qabell...otoi. I ... 

3. FI-anikolu 2 ta ' I-All principali minnufih qabel it-tifsira tal­
fraii " konsolat Malti" ghandha tiidied din it-tifsira gdida Ii geija: 

.. "gumata stabbilita" ghandha I-istess tifsi ra bhalma hu 
moghli liIha bl·anikolu 124 tal·Kostitul.l.joni;". 

I·An priotipoll. 

""-n<II ... I · 
"",IGlu 
2 ... )."" 
printipot; . 

4. It-Taqsimiet 11 sa IV ta' I-All prinCipali ghandhom jigu _~~II'idicl 

enumerati miU-gdid bhala t-Taqsimiet "V" sa "VII" rispellivament, it- ;;"~~""'" 
Taqsima V ghandha tithassaru I·anikoli 3 saS ghandhomjiguenumerati la· .. "" piltipoli. 

mill-gdid bhala I·anikoli 10 sa 12 rispellivamenl. L-artikolu 6 ghandu 
jithassar u I-artikoli 8 sa 20 ghandhomjiguenumerati mill-gdid bhala 1-
artikoli 13 sa 25 rispettivamcm. 
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T'a<foi- I.II. 
rn. IV todoIo. 5, Minnufih wara I-artikolu 2 ta' I-Att principali ghandu ji:idied 

dan !i gej: 

'"TAQSIMA I 

t lITADlNANZA MlKSUBA FIL-GURNATA STABBILITA 
U B'REGISTRAZZJONI MINN tERTI PERSUNI OHRA 

~. 
~ 

~1IIIdl"1I' .0. 
r,I-JWI\OlI 
_I:ca. 

3. (I) Kull min, imwieled f Malta, kien fiI-gurnata 
qabel iJ-gurnata stabbilita ciltadin tar-Renju Unit u Kolonji , 
ghandu jilqies li kiseb ic.cittadinanza Maltija fiI-gurnata 
stabbilita: 

IUla persuna ma tilqiesx li tkun Barel Cittadin ta' 
Malta bis-sahha ta' dan is-subartikolujekk ebda wiehed mill­
genituri taght.a ma kien imwieJed Malta . 

(2) Kull min, imwieled bam! minn Malta, kien 
fiI-gurnata qabeJ il -gumata stabbilita ci ttadin tar-Renju Unil 
u Kolonji ghandu, jekk missieru jkun SRI', jew Ii ma kienx 
ghal mewllieghu kien isir, ciuadin la' Malta skond id­
dispoiizzjonijiet tas-subartikolu (I) la' dan i-artikolu,jitqies 
li jkun sar cittadin ta' Malta fil-gumata stabbilila. 

4. (I) Kull persuna li fil-gurnata qabel il-gumala 
stabbilita kienel miiiewga, jew kienet u ma ghadhiex 
miU.ewga, lil xi hadd • 

(a) li sarCiuadin ta' Malta bis-sahha ta' I-artikolu 
3 la' daB I-Att; jew 

(b) H, billi jkun miel qabel jJ.gurnala stabbilita, 
kien, li ma kienx ghall-mewl lieghu jew taghha, isir 
cittadin ta' Malta bis-sahha ta' dak I-anikolu, 

ilr:ollha drill, warn Ii taghmel applilr:azzjoni b'daJc il-mod H 
jista' jkun preskrilt u warn li liehu I-gurament la'leaM, tkun 
rcgistrala bhala Cilladin ta' Malta. 

(2) Kull persuna li fiI-gumata qabel il-gurnala 
stabbilila Idenel miiiewga, jew kienet u ma ghadhieJ{ 
miii.ewga, lil J{i hadd li, fi jew wara l-gurnata Slabbilita, sat 

cittadin ta' Maltajlr:ollha dritt, wara li taghmel applikazzjoni 
b' daJc il-mod lijisla' jkun preskrilt u wara 1i liehu l-guramenl 
ta' lealll, tkun registfata bhala cittadin la' Malta. 



(3) Id-dispotiujonijiet tas·subanikoli (1) u (2) ta' 
dan I-artikolujkunu minghajr hsm. ghad-dispotiujonijiet ta ' 
I-anikolu 3 ta' <!an I·An. 

(4) Kul! min , skond i1.paragrafu (b) tas­
subartikolu (4) ta' I-artikolu 44 tal· Kostituujoni jitqies li hu 
ci ttadin ta' Malta ghall·finijiet la' dale I·artikolu , u jkun gie 
Iura, u ha residenza pennanenti rMalta, ikollu drilt, wara li 
jaghmel applikaujoni b'dak il·mod Ii jista' jiSi preskritt u 
wara li jiehu I.gurament ta' leallA, ilcun registral btlala cittadin 
ta'Malta. 

(S) Minkeija kulldispoiiujoni ohra ta' daD I-Alt, 
iida mingl\ajr hsm. ghas-subanikolu (3) ta' I-anikolu 65 ta' 
I·An LVIII ta' 1-1974, hadd ma jkollu drill li jkun registral 
bhala c iltadin ta' Malta iktar minn darba laht I-is less 
dispoiiujonij iet ta' dan I·An . 

(6) Hadd ma ghandu jkollu dritt li jigi registfat 
bhala cinadin ta' Malta bis·sahha tas-subanikoli (I) u (2) ta' 
dan I·anikolu, hlie! jekk -

(a) i1 -Ministru huwa sodisfalt li I·ghoti tac­
ci ltadinanza 1i1 dilc iJ.persuna majmurx kontra I-interess 
pubbliku; u 

(b) fid-data ta' I-applikazzjoni dik jJ'persuna 
kienet ghadha miiiewga ma' cittad.in ta' Malta,jew !kun 
1-arm1ajew I-acmel ta' persuna Ii kienetCittaclin ta' Malta 
Jew ta' persuna li billi !kun mietet qabel il·gumata 
stabbilita kienet, hJief ghall·mewt tieghu jew tagbha, issir 
ci lladin ta' Malta bis·sallha ta' J·artikolu 3 ta' dan I·An: 

lida hadd majkollu drin li jigi hekk registrat hlie! 
jell dik il'persuna, fid-data ta' l-applikazzjoni, tlrun ghadha 
miHewga ma' dak ic·cittadin ta' Malta u kienet hekk 
miiiewga ghal mill-inqas hames snin u fdik id-data kienet 
qieghda Ighi:\ ma' dak ic-eittadin jew ,jeid;. rdik id-data kienet 
separata de jure jew de facIO, kienet gI'Ie:\et ma' dak ic-eittadin 
ta' Malta ghal mill-inqas hames snin wara c-Celebrazzjoni 
tai·i;wieg, Jew !kun l-annJa Jew ikun I·acmel ta' dak ic-C:ittadin 
u fi\.waqt tal·mewt tieghu Jew taghha kienet miiiewga lil 
dik i1-persuna ghal mill-inqas hames snin u kienet gl\adha 
tghix mieghu Jew maghha jew li kienet , hlief ghall·meW! ta' 
dik jJ·persuna, tkun hekle. miiiewga mieghujew maghha fid­
data ta' l.applikazzjoni jew, jekle. fid-data tal-meW! ta' dak 
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(a) fil-kai ta' persuna mwielda fi jew qabel il -31 
ta' Lulju, 1989, jell fil-gumata tat-twelld ta' dik iI­
persuna, missiema kien cittadin la' Malta b'mod iehor 
milli bis-sahha ta' dan is-subartikolu Jew tas-subartikolu 
(2) ta' I-artikolu 3 ta' dan I-All; u 

(b) fil-kai ta' persuna mwielda fi jew wara I-I 
ta' Awissu, 1989,jell fil-gumata tat-twelid ta' dik iJ­
persuna, missiema jkun jew ommha Ikun Cittadin la' 
Malla b'rnod iebor milli bis-sahha la' dan is-subartikolu 
Jew tas-subanikolu (2) ta' I-arti l:.olu 3 ta' dan I-Att. 

TAQSlMA m 

tmADlNANZA MIKSUBA B'REGISTRAZZJONI 
WARAZwIEG 

6 . (1) Kull persuna li fi jew wara l-gumata stabbilita 
tiii:ewweg Ii1 xi \\add li jleun jew li jsir cittadin ta' Malta j lr:oJlha 
d-drin, wara li taghmel applikazzjoni b'dak il-mod kif jisla' 
jkun preskritt u wara li tiebu I-gurament ta' lealtA, tkun 
registrata bbala Cittadin ta ' Malta. 

(2) Hadd ma jkollu d-drill j igi registrat bhala 
cittadin ta' Malta bis-sahha la' dan I-artikolu blief jell: 

(a) il -Min istru j kun sodisfatt li I-ghoti lac­
cilladinanza IiI dik il-persuna ma jmurx kontra I-interess 
pubbliku;u 

(b) fid-data la' I-applikazzjoni taghha dik il ­
persuna kienet ghadha miii:ewga ma' ci ttadin ta' Malta, 
Jew tkun l-armlajew I-annel ta' persuna li kienetcittadin 
ta' Malta fil -waqt tal-mewt tieghu Jew taghha: 

lida hadd majkollu dritt li jigi hell registral hlief 
jell dik it-persuna, fid-data ta' l-applikazzjoni, tkun ghadha 
miiiewga ma' dak ic-cinadin ta ' Malta u kienet helr:k 
miZiewgl ghal mill-inqas hames snin u rdik id-data kienet 
qieghda Ighix ma' dak ic-i:ittadin jew,jekk rdik id-data kienet 
separala de jure jew de facIo, kienet ghellet ma' dak iC-i: ittadin 
ta' Malta ghal mi1l-inqas hames snin wara c-i:elebrazzjoni w­
iwieg, Jew Ikun I-armlajew ikun l-annel ta' dak ic-eiltadin u 
fil-waqt tal-mewt tieghu jew taghha kienet miii:ewga li1 dik 
il-persuna ghal mill- inqas hames snin u kienel ghadha tghill 
mieghu Jew maghhajew li kienel, hlief ghall-mewt la' dik iJ-
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.}ofti. 

Penuni ~ 
jitqio •• 
li qaI! ma 
,jlr.~ 

tiuodir.arw 
MaJtija 

pcrsuna, tkun hekk miiiewga miegbu Jew magbha fid--data 
ta' I-applikazzjonl Jew, jekk fid-dala lal-meWl la' dak ic­
ci lladin kienel separala de jure jew de facIo minn dak ic­
Ciltadin, kienel gbexet ma' dak. ic...cilladin ta' Malla gbal mill­
inqas hames snin wara c-eelebrazzjoni laz-zwieg. 

TAQSIMA IV 

CITT ADINANZA OOPPJA 

7. Persuna jista' jkollha c...cilladinanza Mallija, u fl­
istess waqt ikollha c-eiltadinanza ta' pajjiz iehor. 

8. Kul! min qabel id-dala lad--dbul fis-sehh ta' dan I­
artikolu kien jitqies, taI'll id-dispoZizzjonijiel tal-Kostiluzzjoni 
ta' Malta Jew ta' kullligi obra, li temm millijkun cittadin ta' 
Malta minhabba f'li jkollu Jew ikun akkwisla, sew 
volontarjament sew mhux volontarjamenl, xi Cittadinanza 
ohra, ikollu drin, metajagbmell-applikazzjoni liegbu b'dak 
it-mod li jista' jigi preskrill u warn li jiebu l-gurament ta' leall~, 
li jigi registrat bhala cilladin ta' Malta: 

IZda badd ma jkollu drin 1i jigi registrat bhala Cittadin 
ta' Malta laht dan I-artikolu jekk persuna kiene! ciltadin ta' 
Malta b'mod iehor milli bl-artikoli 3 Jew 5 ta' dan I-All Jew 
bis-sahba ta' I-artikoli 22 Jew 25 tal-KoslilUzzjoni kif kienel 
fis-sehb qabel id-dhul fis-sehh ta' I-Att ta' 1-1999 li jemenda 
I-Kosliluzzjoni, u I-Ministro jkun sodisfatt li l-gholi tac­
Ciltadinanza lil dik it-pcrsunajmur konrrn I-interess pubbliku. 

9. Persuna li rlli waqt kienet ciltadin ta' Malta skond 
l-artikoli 3 Jew 5 ta' dan I-An Jew skond l-artikoli 22 Jew 25 
lal-Kostituzzjoni kifkienet fis-sehh qabel id-dhul fis·sebb la' 
I-Att ta' 1-1999li jemenda 1-Kostituujoni, u kienet residenti 
rill pajjii barra minn Malta ghal imien li b'kol!ox jammonta 
ghal mill-inqas sill snin, tkun akkwistat Jew iammel ic­
cittadinanz.a la' paijii [i fih kienet residenti ghal lI i peJjodu 
matul dawk is-sitt snin, ghandha titqies bhala li qatt ma tkun 
temmet milli tkun Cilladin ta' Malta,". 

6_ L-anikolu 10 ta' l-Att principali kif enumeral mill-gdid 
ghandu jigi emendat Kif gej: 

(a) is-subartikolu (1) tieghu ghandu jigi emendal kif gej: 



(i) minnok il-kJiem "Bla hsara ghad-dispoZizzjonijiet 
tas-subartikolu (5) la' dan l-artikolu, frustier" ghandhom jidhlu 
l-kJiem "Frustier'" , 

(ii) Iil-proviso li hemm mieghu, minnok il-kliem "is­
sitt snin" ghandhom jidhlu I·kliem "is·seba' snin"; 

(b) is-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi emendat kif gej: 

(i) minnok il-kliem "Bla hsara ghad-dispoiizzjonijiet 
tas-subartikolu (5) ta' dan l-artikolu,kull pe~una" ghandhom 
jidhlu 1-kliem "Kull pe~una"; 

(i i) fiI-paragrafu (a) tieghu minnok il-kliem "I-artikolu 
22 lal.Kosl iluzzjoni" ghandhom jidhlu l-kliem "1-artikolu 3 
ta' dan I-All"; 

(Hi) fil-paragrafu (b) lieghu minnok il-kliem "l-artikolu 
25 ta!-Kostiluzzjoni" ghandhom jidhlu I-kliem "1-artikoiu 5 
la' dan I-All'" , 

(c) fis-subartikolu (3) tieghu: 

(i) minnok il-kl iem "81a hsara ghad-dispoiizzjonij iet 
tas-subartikolu (5) ta' dan l-artikolu,kuJ! persuna" ghandhom 
jidhlu 1-kliem " Kull persuna"; 

(il) fil -paragrafu (a) tieghu, minnok il-kliem "22( I) jew 
25(1) lal-Kosliluzzjoni" ghandhom jidhJu l-kliem "3( I) jew 
5(1) ta' dan I-All"; u 

(iii) fil-paragrafu (b) tieghu, minflok iJ·kliem "22(1) 
tal -KOStituujoni" ghandhom jidhlu l-kliem "3(1) ta' dan 1-
All"; 

(d) f"is-subartikolu (5) lieghu l-kliem minn "ma tkunx 
ghamlel dikjarazzjoni" sa "ciltadinanza ohra li jista' jkollha u" 
ghandu jigi mhassar; u 

(e) Iil-paragrafu (b) tas-subartikolu (6) tieghu minnok il­
kliem "Ias-subartikolu (2) la ' I-artikolu 22 jew tas-subartikolu (2) 
la' I-artikolu 25 tal.Kosliluzzjoni" ghandhom jidhlu I-kliem "tas­
subartikolu (2) la' I-artikolll 3 jew tas-subartikolu (2) la' l-artikolll 
5 la' dan I-A"", 
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7. L-artikolu 12 ta' An principali kif enumerat mill-gdid ghandu 
j ig; emendat kif gej: 

(a) fis-subartikolu (I) tiegl'lu minflok il-kliem "81a !'Ism 
ghad-dispoziujonijiet tas-subanikolu (2) la' dan l-artikolu. per5una 
registrata bhala i: inadin ta' Malta skond l-artikolu 23, 24 jew 26 
tal-Kostituzzjoni" gI'Iandhom jidhJu 1-k1iem ~Pel1i;Jna rcgistnlta 
bhala cittadin ta ' Malta skond I-artikolu 4 jew 6 ta' dan I·Atl"; u 

(b) is-subartikolu (2) ghandu jithassar u s+subartikolu ( I) 
ghandu jigi enumerat mill-gdid bhala l-artikolu shih. 

8. Fis-subartikolu (2) ta' ]·anikolu 13 ta' I-All principali kif 
enumerat milH:did il-kliem " ; iida gbalkemm ikun hemm ic.cahda lal­
MiniSlru, persuna 1i lagbmel xi dilr:jarazzjoni bhal dilr: ghandha lIemm 
milli Ilr:un ciltadin la ' Maila fii.-i.mien preslr:rill fl-artilr:olu 27 lal­
Kostiluzzjoni" gbandhom jiihassm. 

9. Minnok i1-kliem "lal-Taqsimiel ll u m ta' dan I-All" n-artikolu 
16 la' I-All prinCipali kif enumeral mi1l-gdid gbandhom jidl'llu l-kl iem 
"Ial-Taqsimiel V u VI ta' dan I-Att" . 

10, Fis-subartilwlu (3) la' l-anikolu 17 ta' I-All principali kif 
enumernl mil1-gdid wara l-kliem "Ji Iwieldet rMalla" ghandhom jiidiedu 
I-lr:liem "u null kai bhal dak id-dispoiizzjonijiel tal-lieiel proviso 
ghas-subartikolu (I ) ta' I-artilr:olu 5 la' dan I-All ghandhom ilr:unu 
japplilr:aw gI'IaJ dilr: it-tarbija". 

11 . L-anikolu 21 ta' I-All principali kif enumerat mill-gdid 
gbandu jigi emendal kif s ej: 

(a) lis-subartikolu (I ) liegl'lu minflok il-kliem "skond 1-
artikolu 23, 24 jew 261a1-Kostituzzjoni" ghandhomjidl'l1u I·kliem 
"skond dan I-Att"; u 

(b) fi s-subartikolu (2) tiegl'lu, il -lr:l iem "skond l-anikolu 23, 
24 Jew 26 tal-Koslituzzjoni jew" ghandhom j ithassru. 

12. Fis-subanikoli (I) u (3) ta' I-artikolu 22 la' I-All prinCipali 
kif enumerat mill-sdid il-k1iem "skond id-dispoiizzjonijiellal-Kapitolu 
III tal -Kostituzzjoni jew" kuIJ fej n dawn jinsabu ghandhom jitbassru. 

13. Fis-subartikolu ( I) ta' I-anikolu 23 la ' I-All prinCipali ki f 
enumerat mill -sdid il-k1iem "skond id-dispoiizzjonijiet lal-Kapilolu III 
tal-Kosti tuzzjoni jew" ghandhom jitbassru. 
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14, Is-subartikolu ( I) la' I-anikolu 24 la' I-Att prinCipali kif !!monda .. ·l· 

enumeral mill·gdid ghandu jigi emendal kif gej: .,.;-. ... 2-4..:~. 
joW .. ·'·M 
p"'poK 

(i) minflok il-kliem "tal·Kapitolu III tal·Koslituujoni u" 
sJ'Iandha tidhol il·kelrna "la"'; 

(ii) fiI-paragrafi (a), (b) u (c) lieghu, il-kliem "il·Kapitolu 
III tal·KoslilUzzjoni jew" ghandhorn jilhassru; 

(Hi) fil-paragrafu (h) lieghu, il·kliem "id-dispoiiujonijiet 
lal.Kapitolu 1lI lal.Koslituujoni jew" ghandhom jilhassru. 

IS. Minnufih wan l-artikolu 25 ta' I·At! principali kifenurneral 
mill.gdid ghandha tiidied din il.Taqsima gdida li gejja:. 

'''TAQSIMA VllI 

D1SPQZIZZ IONlJlET U JIRRlGW AROA W rZ-ZMlEN 

Di.pot;ujo­... ~ -­Ii-_. 

26. (I) Il·Minislru u kull ufficjal 
ghaldaqshekk awlorizzat miIJ·Ministro jisla': 

lal ·G vern 

(a) jiddikjara Ii kuU perjodu speCifikal fiI·Kapilolu 
III tal·Kostituzzjoni ta' Mal ta kiffis·sehh qabel ma sar 
ligi I-Att la' 1-1999lijemenda I.Kostituzzjoni ta' Ma]ta, 
li rnalulu persuna hemm imsemmija selghel laghmtl 
applikazzjoni ghal registraajoni, ghandu, ghar-rigward 
la' persuna bhal dik Ii jkoUha mohhha marid malul dale 
il'perjodu,jigi hekk imlawwal b'mod Ii jippermeni, fil­
fehma lal·Ministru jew ta' ]-ufficjal btkk awtorizzal, lil 
dik il.persuna metajkollha mohhha tajjeb J-opportunilll 
li laghmel applikazzjoni ghal registrazzjoni lahl I· 
imsemmi Kapitolu UI kif kien fis·sehh qabel ma sar Jigi 
]·Att ta' 1·I999li jemenda I.Kostituzzjoni ta' Malta; 

(b) r kull kai iehor Ii fih ikun sodisfatt li persuna 
msemmija fil·Kapito]u m tal-Kostituujoni ta' Malta kif 
fis-sehh qabel ma sar ligi I-Atl ta' 1·1999li jemenda I· 
Kostiluzzjoni la' Maita, rna tkunx minhabba f'xi 
Cirkostan1.i mhux attribwibbli ghal xi nuqqas Jew 
negligenza taghha, tista' taghmel I·applilr:uzjoni fiI· 
perjodu speeiflkat Jew presmtt ghar·rigward ta ' dik iJ· 
persuna f'dak il .Kapitolu, jisla' jiddikjara H dak iJ­
perjodu ghar·rigward la' dik il·persuna ghandujigi heU 
imtawwal sabiex jippenneui. fil·fehma tal ·Ministru Jew 
la ' dak I·ufficjal hekk aWlorizzal. HI dilr: il'persuna 

z;",ja "". Toq1lmo 
vu, tdi<Io .... l ."~ 
priooCipoJi. 
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opportunitA li taghmel applikazzjoni glial registrazzjoni 
skond il-Kapitolu III tal-Kostituzzjoni la' M alIa kif fis­
sehh qabcl ma sar ligi I-Atl ta' 1-1999 li jemenda \. 
Kostituzzjoni ta' Malta. 

(2) Is-setgha tal-Ministru u ta' ku ll ufficjai tal­
Gvem awtorizzat ghaldaqshekk mill-Ministru lallt dan \­
artikolu tista' tigi eZerCitata qabe\ jew wara l-iskadenza taJ­
perjodu rilevanli specifibl fiI .Kapitolu III tal-Kostituzzjoni 
ta' Malta kif fis-sehh qabc\ ma sar ligi I-Att ta' 1-1999 li 
jemenda I.Kostituujoni la' Malta. 

27. (I) JI-ksib jew ii-iamma taC-cittadinanz.a Mal tija 
minn persuna tall! il.Kostituzzjoni la' Maltajew kull ligi ohm, 
qabeJ ma sar ligi I-Atl ta' 1-1999 li jemenda I-Atl dwar ie­
Cinadinanza Ma/lija, ma ghandhom jintlaqtu b' ebda mod mid­
dispoiiujonij iel ta' dak I-All. 

(2) Dan I·AII ma ghandux japplika ghar-rigward 
ta' xi applikazzjoni ghar-registrazzjoni bhala cittadin ta' Malta 
1i tkun giet ippreientata qabel il-15 ta' Awissu, 1999,", 

16. Fl-Iskeda li tinsab ma' I-Aa principali minf10k il-kliem 
"[Artikoli 3 u 5]" ghandhom jidhlu I-kliem "[Artikolu 10]". 

17. L-Att dwar l-lmmigraujoni ghandu jigi emendst kif gej:-

(a) I-artikolu 4 ghandu jigi emendat kif gej: 

(i) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu ( I)tieghu, minflok 
il-kliem minn "bis-sahha tas-subanikolu (I )" sa "I-imsemmija 
Kostituujoni;jew~ ghandhom jidhlu l-kliem "bis-sahha tas­
subartikolu ( I) ta' I-artikolu 3 Jew tas-subartikolu ( \) ta ' 1-
artikolu 5 ta' I-An dwar iC-tinadinanu Maltija; jew"; 

(ii ) minflok il-paragrafi (g) u (h) tas-subartikolu (I) 
lieghu ghandu jidhol dan li gej: 

"(g) li tkun il-konjugi ta' persuna msemmija 
fwiehed mill-paragrafi ta' qabel dan u tkun ghadha 
miiiewga u tghix ma' dik il -persuna; Jew 

(h) Ii tkun I-armla Jew I-arme! ta' persuna 
msemmija fil-paragrafu (a)j<:w (b) ta ' dan is-subartikolu 
u fil-waqt tal-mewt tieghu j<:w taghha kienet ghadha tghix 
ma' dik il-persuna:"; u 



(iii) minnufih fi tmiem is-subartikolu(2) lieghu ghandu 
j ii.died dan il-paragrafu li gej:-

"Minkejja d-dispoi:izzjonijiel la' qabella' dan is­
subarlikolu, dan l-Ordni jista' wkoll jigi notifikat lil, u 
jkun japplika ghar-rigward la' kul! persuna msemmija 
fil-paragrafu (I) tas-subartikolu (1) ta ' dan l-arlikolu li 
Ikun dipendent la' ell ta' 'I fuq minn tmintax-il sena.". 

Gr'lanlJlet u Ragunijiet 
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L-ghan ta' l-Abbozz hu sabie"jipPrOvdi ghal dispoi:izzjonijiel dettaljati li jlr:unu 
jirrigwardaw ic-ei ttadinanza fl-AII dwar ic-Ciltadinanza Maltija pjullosl milli fil­
Kostituzzjoni. L-Abbozz jaghmilha wkoll haga possibbli gha! ciltadini Maltin li j:rontmU 
Ciltadinanza doppja metajemigraw u rcirkOSlanzi ohm. 
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A BILL 
entitled 

AN ACT 10 ~nd IM Malltst CiliwuhipAcl, Cap. 188. 

BE IT ENACTED by the President. by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled. and by the authority of tht same, as follows: -

I . (I) This Act may be ci ted as the Maltese Citizenship 
(Amendment) Ac!, 1999 and shall be read and construed as one with 
the Malttse Citizenship Act hereinafter rdened to as "the principal 
Act". 

(2) This Act shall be deemed to have come inlo force Of) 

such date as the Minister responsible for matters relating to Maltese 
citizenship may by order in the GllZeue establish. 

2. The beading "Part I" inunediately before section I of the 
principal Act shal l be deleted. 

3. In section 2 of the principal Act immediately after the definition 
of the word "alien" there shall be added the following new definition: 

""appointed day" has the same meaning as is assigned 10 it 
by section 124 of the Constitution;". 

4. Parts 11 to IV of the principal Act shall be renumbered as 
Pans "V" 10 " VIr' re.speclively. Part V shall be deleted and sections 3 
to S shall be renumbered as sections 10 to 12 respectively. Section 6 
shall be deleted and sections 8to 20 shall be renumbered as sections 13 
to 25 respectively. 



S. Immediately after section 2 of the principal Act there shal l be 
added the following: 

"-­-cm .... . -~ ---­., 

--~ •• ...-.. -

"PART I 

CITIZENSHIP ACQUIRED ON THE APPOINTED DAY 
AND BY REGISTRATION BY CERTAIN OTHER 

PERSONS 

3. ( 1) Every person who. having been born in Malta, 
wason the day before the appointed day a citizen of the United 
Kingdom and Colonies. shall be deemed 10 have acquired 
Maltese citizenship on the appointed day; 

Provided thal a person shal l not be deemed to have 
become a citizen of Malta by virtue of this subsection if neither 
of his parents was born in Malta. 

(2) Every person who, having been born outside 
Malta, was on the day before the appointed day a citizen of 
the United Kingdom and Colonies shall, ifhis father became, 
or would but for his death have become. a citizen of Malta in 
accordance with the provisions of subsection (1) of this 
section, be deemed to have become a citizen of Malta on the 
appointed day. 

4. ( I ) Any person who on the day before the 
appoinled day was or had been married to a person -

(a) who became a citizen of Malta by virtue of 
section 3 of this Act; or 

(b) who having died before the appointed day 
would, but for his or her death, have become acitizen of 
Malta by virtue ofthal section, 

shall be enti tled upon making an application in such manner 
as may be prescribed and upon taking the oath of allegiance. 
to be registered as a citizen of Malta. 

(2) Any person who on the day before the 
appointed day was or had been married to a person who, on 
or after the appointed day, became acitizen of Malta shal l be 
entitled upon making an application in such manner as may 
be prescribed and upon taking the oath of allegiance, to be 
registered as a citizen of Malla. 
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(3) The provisions of subsections (1) and (2) of 
Ihis section shall be without prejudice [0 [he provisions of 
section 3 of this Act. 

(4) Any person who in accordance with paragraph 
(b) of subsection (4) of section 44 of the Constitution is 
deemed to be a citizen of Malta for the purposes of that section, 
and who has returned 10, and taken up permanent residence 
in, Malta, shall be entitled, upon making an applicat ion in 
such manner as may be prescribed and upon taking the oath 
of allegiance, 10 be registered as a citizen of Malta. 

(5) Notwithstanding any other provis ion of this 
Act , bul without prejudice to subsection (3) of section 65 of 
Act LVIII of 1974. a person shall not be entitled to be 
registered as a citizen of Malta more than once under the same 
provisions of this Act. 

(6) No person shall be entitled to be registered as 
a citizen of Malta under subsections ( I) and (2) of this section, 
unless • 

(a) the Minister is satisfied that the grant of 
ci tizenship to such person is not contrary to the public 
interest; and 

(b) on the date of the appl ication such person was 
still married to a citizen of Malta, or is the widow O£ 

widower of a person who was a citizen of Malta or of a 
pe r5(m who having died before the appointed day, would, 
but for his O£ her death , have become a citizen of Malta 
by virtue of section 3 of this Act: 

Provided that no person shall be entit led to be so 
registered unless such person on the date of the application, 
is still married to that citizen of Malta and had been so married 
for at least five years and on that date had been Ih'ing with 
that citizen or, if on that date had been de j ure or de facto 
separated, had lived with such citizen of Malta for at least 
five years after the celebration of the marriage, or is the widow 
or widower of such citizen and at the time of his or her death 
had been married to that person for at least five years and 
was st ill living with him or her or who would, but for the 
death of that person, have been so married on the date of the 
application or. if on the date of death of such ci tizen had 
been dejure orde/aclQ separated from such citizen, had lived 



with such citilen of Malta for at least five yem after the 
celebration of the marriage. 

PART n 

ACQUls m ON OF CITIZENSHIP BY BIRTH OR 
DESCENT 

Acq,,,!oilion. 5, ( I) Every person born in Malta on or after the 
.... ,_hip . 
by appomted day shall be deemed to have become or shall =.: by become, a citizen of Malta at the (\ale of his birth: -­~ .... 
... t wod .,. Provided that in lbc: case of a person born on or 

before lhe 31st July, 1989, such person shall nO' be deemed 
to have become a cililen of Malta by virtue of this subsection 
if at the time of his birth -

(a) neither of his parents was a citizen of Malta 
and his father possessed such immunity from suit and 
legal process as is accorded to an envoy of a foreign 
sovet(:ign power accredited to Malta; or 

(b) his father was an enemy alien and lhe birth 
occurred in a place then under occupation by the enemy: 

Provided further that in lbc: case of a person born 
on or after the 1st August, 1989 such person shal l not become 
a ci tizen of Malta by virtue of this subsection unless at the 
time of his birth, his father or his mother was or is: 

(a) a citi:zen of Malta; or 

(b) a person referred to in par1Igraph (a) or (b) of 
subsection (4) of section 44 of lbc: Constitution; 

Provided further that the preceding two provisos 
of this subsection shall not apply in the case of a new-born 
infant found abandoned in any place in Malta who would in 
virtue thereofbe slateless, and any such infant shall remain a 
citi:zen of Malta until his right to any OIher citizenship is 
established. 

(2) A person born outside Malta on or after the 
appointed day shall be deemed 10 have become or shall 
become a citi:zen of Malta at the date of his birth: 

C 401 



C 402 

(a) in the case of a person born on or before the 
31st July. 1989. if at the date of such person's birth, his 
father was a citizen of Malta otherwise than by virtue of 
this subsection or subsection (2) of section 3 of this 
Act; and 

(b) in the case of a person born on or after the IS1 
August, 1989, if at the date of such person's birth, his 
father or mother is a citizen of Malta otherwise than by 
virtue of this subsection or subsection (2) of section 3 of 
this Act. 

PART ill 

CITIZENSHIP ACQUIRED BY REGISTRATION AFTER 
MARRIAGE 

6. (1) Any person who on or after the appointed day 
manies a person who is or becomes a citizen of Malta shall 
be entitled, upon making application in such manner as may 
be prescribed and upon taking the oath of allegiance. \0 be 
registered as a citizen of Malta. 

(2) No person shall be entitled to be registered as 
a citizen of Malta in virtue of this section unless: 

(a) the Minister is sa tisfied that the grant of 
citizenship to such person is not contrary to the public 
interest; and 

(b) on the date of the application such person was 
still married to a citizen of Malta or is the widow or 
widower of a person who was a citizen of Malta at the 
time: of his or her death: 

Provided that no person shall be entitled to be so 
registered unless such person on the date of the application, 
is still married lothalcitizen of Malta and had been so married 
for at least five years and on that date had been living with 
that citizen or, if on that date had been de jure or de facto 
separated. had lived with such citizen of Malta for at least 
five years after the ce1ebT1ltion of the marriage, or is the widow 
or widower of such citizen and at the tiffil:: of his or her death 
had been married to that person for at least five years and 
was still living with him or her or who would, but for the 
death of that person, h3ve been so married on the date of the 



application or, if on the date of death of such citizen had been 
d~jurt ord~facto separated from such citizen, had lived with 
such citizen of Malta for at least five years after the celebration 
of the marriage. 

PART IV 

DUAL CITIZENSHIP 

..,. 7. It shall be lawful for any person to be a ci tizen of 
Malta, and at the same time a citizen of another country. 

1Io ..... i ... ;O" 
... M .... .. 
Oti=ohip 
bJ ....... -. 

----_ . 
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cilizau,hip. 

8. Any person who prior to the coming into force of 
this section was deemed under the provisions of the 
Constitution of Malta or of any other law to have ceased to 
be a ci tizen of Malta because of the possession or acquisition, 
voluntary or involuntary of any other citizenship, shall be 
entitled upon miling application in such manner as may be 
prescribed and upon taking the oath of allegiance. to be 
registered as a citizen of Malta: 

Provided that no person shall be entitled to be 
registered as a ci tizen of Malta under this section if such person 
had been a citizen of Malta other than by virtue of sections 3 
o r 5 of this Act or by vinue of sections 22 or 25 of the 
Constitution as in force prior to the coming into force of the 
Constitution (Amendment) Act, 1999, and the Minister is 
satisfied that the gmnt of citizenship to such person is contrary 
to the public interest. 

9. Any person who was at any time a citizen of Malta 
in tenns of sections 3 or 5 of this Act or in terms of sections 
22 or 25 of the Constitution as in force prior to the cOming 
into force of the Consti tution (Amendment) Act 1999, and 
resided in any country outside Malta for an aggregate period 
of at least six years, acquired or retained the citizenship of a 
country in which he resided for any period during the said sill 
years, shall be deemed not to have ever ceased to be a c itizen 
of Malta,", 

6. Section 10 of the principal Act as renumbered shall be 
amended as follows: 

(a) subsection (1) thereof shall be amended as follow s: 

(i) for the words "Subject to the provisions of 
subsection (5) of this section, an alien·' there shall be 
substituted the words "An alien"; 
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CH) in the proviso for the words "siJl years" there shall 
be substituted the words "seven years". 

(b) subsection (2) thereof shall be amended as follows: 

<i) the words "Subjecllo the provisions of subsect ion 
(5) of this section, any person" shall be subst ituted by the 
words "Any person"; 

(ii) in panlgraph (a) thereof for the words "section 22 
of the Constitution" there shall be substituted the words 
"section 3 orlhis Act"; 

(iii) in paragraph (b) thereof forthe words "section 25 
of the Constitution" there shall be substituted the words 
"section S of this Act"; 

(c) in subsection (3) thereof: 

(i) for the words "Subject to the provisions of 
subsection (S) of this seeIiOD, any person" there shall be 
substituted the words "Any person"; 

(i i) in paragraph (a) thereof for the words "22(1) or 
2S( 1) of the Constirution" there shall be substituted the words 
"l( I) or 5(1) ormis Act~; and 

(ii i) in pamgruph (b) thereof for the words "22(1) of 
the Constitution" there shall be substituted the words "3(1 ) 
of this Act"· • 

(d) in subsection (5) thereof the words from "made a 
dec lnrnlion" to the words ''pOSsess and has" shall be deleted: and 

(e) in pnrngrnph (b) of subsection (6) thereof for the words 
"subsection (2) of section 22 or subsection (2) of section 25 of the 
Constitution" there shall be substituted the words "subsection (2) 
of section 3 or subsection (2) of section 5 of this Act". 

7, Section 12 of the principal Act as renumbered shall be 
amended as follows: 

(a) in subsection ( I) thereof for the words "Subject to the 
provisions of subsection (2) of this section, a person registered as 
a citizen of Malta under section 23, 24 or 26 of the Constitution" 



there shall be substiruted the words "A person registered as acitizen 
of Malta under sect ion 4 or 6 of this Act": 

(b) subsection (2) shall be deleted and subsection (1) shall 
be renumbered as the whole section. 
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8. In subsection (2) of section 13 of the principal Act as AW"" ... 

renumbered the words "; but notwithstanding the refusal of the Minister, ~I~l~::" 
a person who makes any such declaration shall cease to be a citizen of .. numbered. 
Malta at the lime prescribed in section 27 of the Constitution" shall be 
deleted. 

9. For the: words "Parts 11 and III of this Act" in section 16 of _or 
the principal Act as renumbered there shall be substituted the words ~...:~ .... 
"Pans V and VI of this ACI". u .. nornl:><n<l. 

t o. In subsection (3) of section 17 of the principal Act as ....-..... 
renumbered after the words "born in Malta" there shall be added the :":'''':7!'!" 
words "and in any suc::h case the provisions of the third proviso to --. 
subsection (1) of section 5 or this Act shall apply to such infant". 

11 , Section 21 of the principal Act as renumbered shall be 
amended as follows: 

(a) in subsection ( 1) thereof for the words ''under section 
23, 24 or 26 of the Constitution" there shall be substituted the 
words " under this Act": and 

(b) in subsection (2) thereof the words "under section 23, 
24 or 26 of the Constitution or" shall be deleted. 

~". _lloltllo 
prin<;poI ....... 
-" ~ J. 

12. In subsections (1) and (3) of sec.ti~n 22 of the principal Act ~~~hc 
as renumbered the words "under the provIsIons of Chapter III of the prinoipol ....... 

Constitution or" wherever they occur shall be deleted. ...-. 

13. In subsection ( I) of section 23 of the principal Act as A 1 10 

renumbered the words ilnder the provisions of Chapter m of the ~:,,:::: 
Constitution or" shall be deleted. ......00.-1 . 

14. Subsection (I ) of section 24 o f the principal Act as :,::;::,';:. 
renumbered shall be amended as follows: principoI ....... 

= .. «I. 

(i) the words "Chapter m of the Constitution and" shall be 
deleted: 

CH) in paragraph (a), (b) and (c) thereof, the words "Chapter 
ID of the Constirution or" wherever they occur shall be deleted; 
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(iii) in paragraph (h) thereof, the words "the provis ions of 
Chapter 111 orllle Constitution or" shall be deleted. 

IS. Immediately after section 25 of the principal Act as 
renumbered there shall be added the following new Part;-

-_. .-
PROVISIONS RELATING TO TIME 

26. ( I) The Minister and any officer of the 
Government authorised in that behalf by the Minis ter may: 

(a) declare that any period specified in Chapter 
III of the ConslilUlion of Malta as il was in force priorlo 
[he enactment of the Constitution of Malta (Amendmenl) 
Act, 1999, within which a person th(:rein referred to could 
have made an application for registration, shall, in 
relation \0 any such person who is of unsound mind 
during that period. be so e~lended as to pennit, in the 
opinion of the Minister or such authorised officer, such 
person when of sound mind an opportunity of making 
application for registration under the said Chapter III as 
it was in force prior to the enactment of the Constitution 
of Malta (Amendment) Act, 1999; 

(b) in any OIher case in which he is satisfied that 
any person referred to in Chapter III of the ConstilUlion 
of Malta as it was in force prior to the enactment of the 
Constitution of Malta (Amendment) Act, 1999, is by 
reason of any circumstances nOl attributable to his defau lt 
or neglect, unable to make application within the period 
specified or prescribed in relation to that person in such 
Chapter,declare thdtsuch period in relation tothat peBOn 
shall be so extended as to permit, in the opinion of the 
Minister or such authorised officer, that person an 
opportunity ofmaJdng application for registration under 
Olapter m of the Constitution of Malta as it was in force 
prior to the enacunent of the ConSti tution of Malta 
(Amendment) Act, 1999. 

(2) The power of the Ministe r and any officer of 
the Government authorised on that behalf by the M inister 
under this section may be exercised before or after the 
expiration of the relevant period speCified in Chapter 111 of 
the Constitution of Malta as it was in force prior to the 



enacllnent of the Constitution of Malta (Amendment) Act, 
1999. 

27. Cl) The acquisition or retention of Maltese 
citizenship by any person under the Constitution of Malta or 
any other law, prior to the enactment of the Maltese 
Ci tizenship (Amendment) Act, 1999 shall not be affected in 
any way by the provisions of the said Act. 

(2) This Act shall not apply with regard to any 
application for registration as a citizen of Malta filed before 
the 15th day of August, 1999.". 

16. In the Schedule to the principal Act forthe words " [Sections 
3 and 5)" there shall be substituted the words "[S«:tion 10)". 

17, The Immigration Act shall be amended as follows : 

(I) section 4 shall be amended as fonows: 

0 ) in paragraph (b) of subsection (I) thereof, for the 
words from "by virtue of subsection ( I)" to "said Constitution; 
or" there shall be substituted the words "by virtue of subsection 
Cl) of section 3 or of subsection (I) of section 5 of the Maltese 
Citizenship Act; or"; 

CH) for paragraphs (g) and (h) of subsection (1) thereof 
there shall be substituted the following; 

"(g) who is the spouse of any person referred to 
in any of the foregoing paragraphs and is still married to 
and Jiving with that person; and 

(h) who is the widow or widower of any person 
mentioned in parngraph (a) or (b) of this subsection and 
at the time of his or her death was still living with that 
person:"; and 

(ili) immediately at the end of SUbsection (2) thereof 
there shall be added the following parngraph: 

"Notwithstanding the foregoing provisions of this 
subsection such Ordermay also be notified to, and apply 
in relation to, any person referred to in paragraph (t) of 
subsection (1) of this section being a dependant overlhe 
age of eighteen years.". 
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ObJects and Reasons 

The purpose of the Bill is to provide detailed provisions dealing with citizcnsltip 
in the Maltese Citizenship Act rather than in the ConstilUlion. 1be Bill also makes it 
possible for Maltese citizens to hold dual ci tizenship on emigration and in other 
circumstances. 
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